
*UNA FOTO EN BLANCO Y NEGRO!!: El CantO del 
Loco* 
 
Solamente oir tu voz 
Ver tu foto en blanco y negro 
Recorrer esa ciudad 
Yo ya me muero de amor 
Ver la vida sin reloj 
Ver la vida sin reloj 
Y contarte mis secretos 
No saber ya si besarte 
O esperar que salga solo 
 
Y vivir así, yo quiero vivir así 
Y ni siquiera sé si sientes tú lo mismo 
 
Me desperté soñando 
Que estaba a tu lado 
Y me quedé pensando 
Qué tienen esas manos 
Sé que no es el momento 
Para que pase algo 
QUIERO VOLVERTE A VER 
Quiero volverte a ver 
Quiero volverte a ver 
 
Y me siento como un niño 
Imaginándome contigo 
Como si hubiéramos ganado 
Por habernos conocido 
 
Esta sensación extraña 
Hoy se adueña de mi casa 
Juega con esa sonrisa 
Dibujándola a sus anchas 
 
 

UNE PHOTO EN BLANC ET NOIR (français) 
 
Seulement écouter ta voix 
Voir ta photo en noir et blanc  
Parcourir cette cité 
Je meurs déjà d’amour  
Voir la vie sans montre  
Et te dire mes secrets  
Ne savoir pas si t’embrasser 
Ou attendre que ça sorte seul 
 
Et vivre comme ça, je veux vivre comme ça  
Et je ne sais même pas si tu sens le même 



Je me suis réveillé en rêvant  
Que j’étais  á côté de toi  
Et je me suis mis à penser  
Ce qu’ont ces mains 
Je sais que ce n’est pas le moment  
Pour que quelque chose arrive 
Je veux te revoir  
Je veux te revoir 
Je veux te revoir 
 
Et je me sens comme un enfant 
En m’imaginant avec toi 
Comme si on avait gagné 
Pour nous être rencontrés  
 
Cette bizarre sensation 
Aujourd’hui s’empare de ma maison 
Joue avec un sourire 
En la dessinant à son aise 
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